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Ḥicāzkār ʿOsm̱ān Beğ'iñ devr-i kebīr 

Source TR-Iüne 214-12 
Location P. 126, l. 5 – p. 129, l. 3 
Makâm Hicâzkâr 
Usûl Devr-i kebîr 
Genre Peşrev 
Attribution Büyük Osmân Bey (1816–1885) 
Index Heading — 
Work No. CMOi0558 

Remarks 

There is an Arabic mîm letter (م) below the heading. 
The scribe uses both types of division signs ( and ) randomly. 

Structure 

H1 |: 3 :|: 1(T) :|: 
H2 |: 3 :|: 1(T) :|: 
H3 |: 3 :|: 1(T) :|: 
H4 |: 3 :|: 1(T) :|: 4(T) :|:  

The scribe preferred to write out the entire teslîm in H4 due to the fact that it features a few 
differences. 

Pitch Set 

 

Notes on Transcription 

1.4  for  . TR-Iütae 107:  . 
2.1.2 The duration sign above seems to have been scratched out by the scribe. 
22.1.3 The small thin stroke above the pitch sign appears to have been written out 

unintentionally by the scribe. 
30.2  for  . TR-Iütae 107:  . 
31.4.1  for  . TR-Iütae 107:  .  
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42 In contrast to earlier, the scribe uses a cross symbol (  ) to indicate the teslîm. 
56.4 Orig.  ; 2nd lay.  . Transcribed as  . It is assumed that the scribe forgot 

to write out the last pitch sign. The correction by a later hand appears only in 
this division. 

Consulted Concordances 

TR-Iütae 107, pp. 355–6. 


